
Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2007. gada
16. februāra rīkojums — Ungārija/Komisija

(Lieta T-310/06 R)

(Pagaidu noregulējums — Pieteikums par piemērošanas aptu-
rēšanu — Lauksaimniecība — Labības tirgu kopīgā organizā-
cija — Kukurūzas pārņemšana, ko veic intervences aģentūras
— Regula (EK) Nr. 1572/2006 — Steidzamības neesamība)

(2007/C 95/85)

Tiesvedības valoda — ungāru

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Ungārijas Republika (pārstāvis — J. Fazekas, pārstāvis)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — F. Clotuche-
Duvieusart un Z. B. Pataki, pārstāvji)

Priekšmets

Pieteikums par zināmu Komisijas 2006. gada 18. oktobra
Regulas (EK) Nr. 1572/2006, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 824/
2000, kas nosaka kārtību, kādā intervences aģentūras pārņem
labību, un analīzes metodes labības kvalitātes noteikšanai (OV
L 290, 29. lpp.), tiesību normu piemērošanas apturēšanu

Rezolutīvā daļa:

1) prasību par pagaidu noregulējumu noraidīt;

2) lēmumu par tiesāšanās izdevumiem pieņemšanu atlikt.

Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2007. gada 1. marta
rīkojums — FMC Chemical u.c./EFSA

(Lietas T-311/06 RI, T-311/06 RII, T-312/06 R un
T-313/06 R)

(Pagaidu noregulējums — Pieteikums par piemērošanas aptu-
rēšanu — Direktīva 91/414/EEK — Eiropas Pārtikas nekaitī-

guma iestāde — Nepieņemamība)

(2007/C 95/86)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāji: FMC Chemical SPRL, Brisele (Beļģija), Arysta Lifesciences
SAS, Nogueres (Francija) un Otsuka Chemical Co. Ltd, Osaka
(Japāna) (pārstāvji — C. Mereu un K. Van Maldegem, advokāti)

Atbildētāja: Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA) (pārstāvji
— A. Cuvillier un D. Detken)

Persona, kas iestājusies lietā, atbalstot atbildētāju: Eiropas Kopienu
Komisija (pārstāvis — B. Doherty)

Priekšmets

Pieteikumi apturēt EFSA 2006. gada 28. jūlija un 28. augusta
lēmumu piemērošanu tiktāl, ciktāl tie attiecas uz aktīvo vielu
karbofurāna, karbosulfāna un benfurakarba novērtēšanu
Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvas 91/414/EEK par augu
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (OV L 230, 1. lpp.) izpratnē,
un noteikt citus pagaidu pasākumus

Rezolutīvā daļa

1) lietas T-311/06 RI, T-311/06 RII, T-312/06 R un
T-313/06 R apvienot šā rīkojuma pieņemšanai;

2) pieteikumus par pagaidu noregulējumu noraidīt;

3) atlikt lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšanu.

Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2007. gada
26. februāra rīkojums — Icuna.Com/Parlaments

(Lieta T-383/06 R)

(Pagaidu noregulējums — Pieteikums par izpildes apturēšanu
— Tiesvedības izbeigšana)

(2007/C 95/87)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Icuna.Com SCRL, Braine-le-Château (Beļģija) (pārstāvji —
J. Windey un P. Bandt, advokāti)

Atbildētājs: Eiropas Parlaments (pārstāvji — O. Caisou-Rousseau
un M. Ecker)
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Priekšmets

Pieteikums par pagaidu pasākumu noteikšanu, lai būtībā
panāktu, ka tiek apturēta Eiropas Parlamenta 2006. gada
1. decembra lēmuma, ar ko apstiprināts sabiedrības Mostra
piedāvājums un noraidīts prasītājas piedāvājums konkursā EP/
DGINFO/WEBTV/2006/2003 izpilde, kā arī vajadzības gadījumā
ar sabiedrību Mostra parakstītā līguma izpilde līdz brīdim, kad
Pirmās instances tiesa pieņems nolēmumu par pamata prasību.

Rezolutīvā daļa:

1) tiesvedība saistībā ar pieteikumu par pagaidu noregulējumu tiek
izbeigta;

2) lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšana tiek atlikta.

Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2007. gada 1. martā
rīkojums — Dow AgroSciences/EFSA

(Lieta T-397/06 R)

(Pagaidu noregulējums — Pieteikums par izpildes apturēšanu
— Direktīva 91/414/EEK — Eiropas Pārtikas nekaitīguma

iestāde — Nepieņemamība)

(2007/C 95/88)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Dow AgroSciences Ltd, Hitchin (Apvienotā Karaliste)
(pārstāvji — K. Van Maldegem un C. Mereu, advokāti)

Atbildētāja: Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA) (pārstāvji
— A. Cuvillier un D. Detken)

Priekšmets

Pieteikums par 2006. gada 6. oktobrī precizētā EFSA 2006. gada
28. jūlija akta par aktīvās vielas haloxyfop-R vērtējumu Padomes
1991. gada 15. jūlija Direktīvas 91/414/EEK par augu aizsar-
dzības līdzekļu laišanu tirgū (OV L 230, 1. lpp.) nozīmē izpildes
apturēšanu, kā arī par citu pagaidu pasākumu noteikšanu.

Rezolutīvā daļa:

1) pieteikumu par pagaidu noregulējumu noraidīt;

2) lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšana tiek atlikta.

Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2007. gada
26. februāra rīkojums — Sumitomo Chemical Agro Europe/

Komisija

(Lieta T-416/06 R)

(Pagaidu noregulējums — Pieteikums par piemērošanas aptu-
rēšanu — Direktīva 91/414/EEK — Steidzamības neesamība)

(2007/C 95/89)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Sumitomo Chemical Agro Europe SAS, Saint-Didier-au-
Mont-d'Or (Francija) (pārstāvji — K. Van Maldegem un C. Mereu,
advokāti)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — L. Parpala un
B. Doherty)

Priekšmets

Prasība, pirmkārt, apturēt konkrētu Komisijas 2006. gada
11. decembra Direktīvas 2006/132/EK, ar ko groza Padomes
Direktīvu 91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu
tirgū, lai tajā iekļautu procimidonu kā aktīvo vielu (OV L 349,
22. lpp.), noteikumu piemērošanu, un, otrkārt, pieņemt citus
konkrētus pagaidu pasākumus.

Rezolutīvā daļa:

1) pieteikumu par pagaidu noregulējumu noraidīt;

2) atlikt lēmuma pieņemšanu par tiesāšanās izdevumiem.

Prasība, kas celta 2007. gada 20. februārī — Fahas/Padome

(Lieta T-49/07)

(2007/C 95/90)

Tiesvedības valoda — vācu

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Sofiane Fahas, Milkendorf, Vācija (pārstāvis — F. Zillmer,
Rechtsanwalt)

Atbildētāja: Eiropas Savienības Padome
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